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I Mora by man lade grund till kyrka.
Vad dagen byggde, revs om natten ned
utav den onde anden, som ej led
att man den sanne Guden skulle dyrka. ���

Roslagen, Uppl.
Liungman 129 s. 5�6



Kung Karl med sina hovmän gick,

på jakt i kunglig skog.
Där plötsligt han ett infall fick

och han sin klinga drog. ���

Vimmerby, Smål.
Liungman 268 s. 1�4



Så gångar jag mig till konungens gård
och konungen själv för mig ute står.
Björn han står i smedjan och smi'r
Vargen står ute och klyver ski'r�

Då må man tro. ���

Dalskog, Dls.

Liungman 495 S. 40



Tvenne nordiska hjältar de friade en gång

till den sköna och väna Ingeborg.
Een ene var kung Angantyr, den andre var en jarl

då kung Angantyr till sin harm fick en korg. ���

Göteryd, Smål.

Liungman 553 s. 18�19
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till den unga, sköna Ingeborg,
för den utvalde hette Hjalmar,
och den andre hette Torvald,
som av vrede och harm fick en korg. ���

Svarteborg, Bhl.

VFF 96 s. 8�10



Bredvid sin häst i gränden en gosse syntes stå,
Han strök sin vän på länden de frösc båda två.
Ty solens gylne pilar ej värmde luften mer,
med kvällens kalla ilar ett snöslask tyst föll ner

Veinge, Hall.
VFF 268 s. 75�77



Nu blek för döden ligger
den ryske kejsaren
som förr i världen varit
den grymme herrskaren ���

Håb0l, Dls.



Rolf den unge till tingct red,

allt på Boxvikens strand.

När han nådde till kilen ned,

gångaren där han band. ���

Morlanda, Bh1_



Kung Ring han satt i högbänk

om julen och drack mjöd.

Hos honom satt hans drottning så skön
så rosenröd som höst och vår. ���

Torp, Bhl.

VFF 845 s. 1



Herr Linder han drog över salten hav

till Norge han kurs månde stande

bland Gudbrands klippor han fann sin grav

där vankte så blodigt en pande. ���

Stenkyrka, Bhl.

VFF 1319 s. 1022�1024



Söner av ett folk som blött på Narva hed

på Polens sand, Leipzigs slätter, Lützens kullar
än har Finland kraft ej dött

än kan med mäniskoblodet fält färgas rött ���

Uddevalla, Bhl.
VFF 1547 s. 69



Kung Carl den unge hjälte

han stod i rök och damm.
Han drog sitt svärd från bälte
och bröt i striden fram. ���

Uddevalla, Qhl.

VFF 1547 S. 28�50



Rederbold han sadlade sin gångare grå,
sen rider han till konungens gård.

Och utanför står jungfrun och kammar sitt hår.

Behagar sköna jungfrun att följa med mig uti lunden

Gryteryd, Smål.



Vem räcker sin prövade sonliga arm,

åt svearnas åldrige fader.
Och giver sitt handslag på broderligt varm,
åt kamparnas blänkande rader. ���

Vänersborg, Vgl.

VFF 1565 A. s. 5�4



En jätte stod på Hallandsås

och såg mot Ysby kyrka.
Mot henne slungade han en sten en väldig en,
med vådlig jättestyrka. ���

Ysby, Hall.
IFGH 1456 s. 27



Ahasverus var så mäktig

Med en Persisk krona Präktig.
Stort kalas i Susan var,
Jämt ett hundra åttatio dar. ���

Bro, Bhl.



Den hane slog sin Winge og gol
Ung Thora alt sad i Wävarestol.
Alt slog hon Wäven med mogen Hast
Så Traddene alle tilsammen brast. ���

ödsmåi, Bhl.
VFF So



Vem är den hjälte, som, stor genom dygd,

och fröjdad av segrarnas vana,
kom skyndande hit uti nordpolens bygd,
att upprätta göternas fana ���

Eda, Värml.

IFGH 768 s. 11�12



Kung Bing med sin drottning till gästabud far

på sjön står i isen så spegelklar.
Tra lalalalala ���
Med noter.

Torup, Hall.

IFEH 868 s. 50



Kung Beles söner gärna drage

från dal till dal att be om svärd,
Mitt få de ej i Balders hage,

där min valplats är min värld. ���
Med noter. _

Torup, Hall.
IFGH 868 s. 29



Knut Posse och Smäll de talades vid,
då månde,ryssarna säga sina hästar till
I löpen nu som er synes bäst,
annars få ni de svenske till gäst ���

Vitsand, Värml.
IFGH 961 s. 40, 41



Låt Sleipner stå, giv honnom blott

en kappe korn om det är gott ���

Steneby, Dls.
IFGH 988 s. 28



Så gingc de Blå berget sju gånger kring

och bergkungen grät tårar som här faller snö ���

Steneby, Dls.
IFGH 988 s. 26



Över Finlands skog och mossar
krigets hemska facklar blossar
i den kalla vinternatt. ���

Rådene, Vgl.

IFGH 4583 S. 9�10



Medborgerligt Fader vår till kung Carl XIII

Stormäktigaste Allersnådige Konung och Fader vår,

Vördad för uppoffringen av ditt lugn som är
Sveriges Frälsare om du i mildhet och vishet
Alltid vill likna Konungarnas Konung i himmelen ���

Valtorp, Vgl.

IFGH 4724 s. 28�51



Kung Fredrik i Danmark han satt på sitt slott,

stort buller så månde han göra.
Om jag vore kung som jag var i fjol,
visst skulle jag de svenske förgöra. ���

Valtorp, Vgl.

IFGH 4724 s. 47�50



Kung Fredrik av Danmark han red på en so

så träskorna släpa i leran.
Han tänkte i Sverige, att vinna en ko.
Men i stället så blev han fixerad. ���

Husie, Sk.

IFGH 4976 s. 54



Vad skall man säga, vad skall man tro?

Vi som ha levt i lugn och ro!
Men så kommer det stränga lagar,
och så de långa de nitti dagar.
Tra lalla la ���

Degeberga, Sk.
IFGH 5051 s. 7



Många åren ren försvunnet sedan Vendens stränder

sågo den fördärveliga striden den härskade i Norden
mellan Sveas, Danas båda furstar och den tredje
konung Olof. ���

Klöveaal, Bhl.
IFGH 5291 S. 28�29



I Falkenborg ett slott så präktigt,

vem bor där?
En herreman så rik och mäktig,
men sur och tvär. ���

Råda Askims na., Vgl.
IFGH 5551 s. 26�27



Kung Karls bedrifter flögo den vida jorden kring

förstorade av mången med många underling.
Hans namn med stolthet nämndes i hydda och palats.
Hans bild i varje boning på väggen hade plats. ���

Oderljunga, Sk.



Kung Kåre ligger i Kåreby hög,
han ligger inlindad i cxehud,
han tager ett hår
vart hundrade år ���

Bolstad, Dls.

IFGH 5714 s. 28



Kung Ring med sin drottning till gästabud far

På sjön står isen så spegelklar.
Tralalalalala la la la ���

Med noter.

Halmstad, Hall.

IFGH 5977 s. 59



Kung Ring han satt i högbänk om julen o. drack mjöd
hos honnom satt hans drottning så vitoch rosenröd.
Som vår och höst dem båda man såg bredvid varann,

Hon var den friska våren, den kulna höst var han ��
Med noter.

Halmstad , Hall _

IFGH 5977 s. 58



_ :�1

Kung Beles söner gärna drage

från dal till dal att be om svärd!

Mitt få de ej, i Balders hage,
där är min valplats, är min värld ���
Med noter.

Halmstad, Hall.
IFGH 5978 s. 218�219


